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5. 써클편

[bookmark: _GoBack]다카하시: 이번 공연은 기대가 돼. 다나카 주인공 하는 건 처음이지?
다나카: 응. 그래. 진짜 두근두근 거려.
다카하시: 벌써 대사 다 외웠어? 술술 말할 수 있어?
다나카: 물론!
다나카: (위쪽을 보고) 아, 부장님이다.
사토: 연습 시작한다 !
다나카와 다카하시: 네.

사토: 그럼, 다나카는 거기부터 여기까지 비틀비틀 걸어와봐.
다나카: 네. (다나카, 비틀비틀 걸어 온다)
사토: 그래 그래,좋아.
사토: 다카하시는 다나카를 매우 걱정하면서 뒤에서 몰래 미행해 와.
다카하시: 네. (다카하시, 다나카를 미행하면서 「몰래」따라온다)
사토: 그래 그래. 좋아. 응, 느낌이 좋아. 응 그럼, 여기서 통행인. 다나카를 힐큼힐큼 보면서 통과해.
(와타나베, 통과하는 도중에 잠깐 멈춰서 다나카를 힐큼힐큼 보고나서 통과한다. )

사토: 그럼, 다나카는 이 근처에서 문득 뭔가 기색을 느껴 휙 하고 뒤를 돌아 본다. (다나카가 뒤를 돌아 본다)
다카하시: (다카하시 조금 놀라며) 헉!
사토: 응, 다카하시는 좀 더 놀란 느낌으로.
다카하시: 더 놀란 느낌이요?
사토:응
다카하시:예
사토: 자 거기부터
다나카 : 네
사토: 자!
(다나카가 한번 더 뒤를 돌아 본다. 다카하시 좀 더 놀라며)
다카하시: 헉!
사토: 좋아. 그럼, 계속해서.
(다카하시는 휴대폰을 꺼내 보면서 오른쪽으로 왼쪽으로 우왕좌왕한다)
사토: 그래 그래. 다카하시는 우왕좌왕 걸으면서 다나카에게서 멀어져 간다. 다나카는 다시 비틀비틀 걷기 시작한다.
사토: OK!

사토: 그럼, 다음 장면 연습 하자. 여기는 역이고 곧 있으면 전철이 역으로 들어 온다.
사토: 다나카는 부들부들 떨고 있는다. 다카하시는 다나카가 전철에 뛰어들지 않을까 조마조마해 하면서 본다. 응 응, 좋아.
(다나카, 부들부들 떤다)
(다카하시, 조마조마해 한다. )
사토: OK! 자, 그럼, 오늘은 이것으로 끝내자. 다들 수고했어.
부원 일동: 수고하셨습니다.
다카하시: 아~피곤하다.
다나카: (시계를 본다) 아, 뭐야~벌써 시간이 이렇게 됐네! 아르바이트 가야 하는데!
다카하시: 자! 그럼, 또 내일 봐.
다나카: 낼 보자.
(다나카, 문을 힘껏 눌러 열고 써클실을 나간다. ) 

5. サークル編
高橋：今度の公演、楽しみだね。田中さん、主役やるの初めてだよね？
田中：うん。そう。すごくわくわくしてる。
高橋：もうセリフ覚えた？すらすら言える？
田中：もちろん！

田中：あ、部長だ。
佐藤：練習はじめるよ～！
田中と髙橋：はい。

佐藤：じゃ、田中さんはそこからここまでふらふら歩いてきて。
田中：はい。（田中、ふらふら歩いてくる）
佐藤：そうそう。いいね。
佐藤：高橋君は田中さんをとても心配していて、後ろからこっそりあとをつけてきて。
高橋：はい。（高橋君が田中さんのあとをつける）
佐藤：そうそう。いいね。うん、いい感じ。え～と、じゃ、ここで通行人。田中さんをじろじろ見ながら通り過ぎて。
（渡辺、通り過ぎる途中でやや歩を止め、田中をじろじろ見てから通り過ぎる）

佐藤：で、田中さんはこのあたりでふと何かの気配に気がついて、さっと後ろを振り向く。（田中さんが後ろを振り向く）
高橋：うぉ！（高橋君少しびっくりする）
佐藤：う～ん、高橋君はもっとびっくりした感じを出して。
高橋：もっとですか？　　
（田中がもう一度後ろを振り向く。高橋君もっとびっくり）
高橋：うぉ！
佐藤：いいね。じゃ、続けて。
（高橋は携帯を出して話しながら後方へ行き右へ左へうろうろする）
佐藤：そうそう。高橋君はうろうろ歩きながら田中さんから離れて行く。（田中さんはまたふらふら歩きだす。田中ふらふら歩き出す。）
佐藤：OK!

佐藤：じゃ、次の場面の練習をしよう。ここは駅で電車がもうすぐ駅に入ってくる。
佐藤：田中さんはガタガタ震えている。
佐藤：髙橋君は田中さんが電車に飛び込むんじゃないかとではらはらしながら見る。
（田中、ガタガタ震えている。）
（高橋、はらはらしている。）
佐藤：はい、じゃ、今日はこれで終わりにしようか。
田中、髙橋：お疲れさまです。
高橋：あ～つかれた～。
田中：（時計を見る）あ、いけない！もうこんな時間！バイト行かなきゃ！
高橋：おう！じゃ、また明日～。
田中：またね～。 
(田中、力を込めて、ドアをぐっと押して開く。)
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